
Xhosa (isiXhosa) Finnish (suomi)

Intshayelelo Rites Johdantoriitit

Sayina umnqamlezo Ristin merkki

Egameni likaYise, noNyana,

noMoya oyiNgcwele.

Isän ja Pojan ja Pyhän Hengen

nimessä.

Amen Aamen

Imibuliso Tervehdys

Ubabalo lweNkosi yethu uYesu

Kristu, Uthando lukaThixo, Kwaye

umthendeleko woMoya

oyiNgcwele Yiba nani nonke.

Herramme Jeesuksen Kristuksen

armo, ja Jumalan rakkaus, ja

Pyhän Hengen yhteisö Ole

kaikkien kanssa.

Kunye nomoya wakho. Ja henkesi kanssa.

Isenzo se-penimaant Rangaistuslaki

Bhuti (Bazalwana noodade),

masivume izono zethu, Kwaye ke

zilungiselele ukubhiyozela

iimfihlakalo ezingcwele.

Veljet (veljet ja sisaret),

tunnustakaamme syntimme, Ja

niin valmistaudu juhlimaan pyhiä

mysteerejä.

Ndiyavuma kuThixo uSomandla

Kuwe, mawethu, ukuba ndonile

kakhulu, Kwiingcinga zam

nangamazwi am, kwinto

endiyenzileyo nakwinto

endiyenzileyo ukuyenza,

Ngempazamo yam, Ngempazamo

yam, ngetyala lam elibuhlungu;

Ngenxa yoko ndibuzayo,

basibonga uMariya, Zonke

iingelosi nabangcwele, Ke wena,

mawethu, Ndithandazele

kuNdikhoyo uThixo wethu.

Tunnustan Kaikkivaltiaan Jumalan

Ja sinulle, veljeni ja sisareni, että

olen suuresti syntiä, ajatuksissani

ja sanoissani, mitä olen tehnyt ja

mitä en ole tehnyt, minun vikani

kautta, minun vikani kautta,

kaikkein vakavimman vikani

kautta; Siksi pyydän siunattu Mary

Ever-Virgin, Kaikki enkelit ja pyhät,

Ja sinä, veljeni ja sisareni, rukoilla

minun puolestamme Herralle

meidän Jumalamme.

Ngamana uSomandla

angakholelwa kuthi, Sixolele izono

zethu, kwaye usinike ubomi

obungunaphakade.

Voi Kaikkivaltias Jumala armahtaa

meitä, Anteeksi meille syntimme,

Ja vie meidät ikuiseen elämään.

Amen Aamen
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Kyrie Kyrie

Nkosi, yiba nenceba. Herra, armahda.

Nkosi, yiba nenceba. Herra, armahda.

Kristu, yiba nenceba. Kristus, armahda.

Kristu, yiba nenceba. Kristus, armahda.

Nkosi, yiba nenceba. Herra, armahda.

Nkosi, yiba nenceba. Herra, armahda.

IGloria Gloria

Uzuko kuThixo enyangweni, noxolo

emhlabeni kubantu abathanda

okulungileyo. Siyakudumisa,

siyakusikelela, siyakuthanda,

siyakuzukisa, siyabulela ngozuko

lwakho olukhulu, Nkosi Thixo,

uKumkani wasezulwini, Owu Thixo,

Bawo onamandla onke. INkosi

uYesu Kristu, uNyana okuphela

kwamzeleyo, Nkosi Thixo, iMvana

kaThixo, Nyana kaYise, ususa

izono zehlabathi, yiba nenceba

kuthi; ususa izono zehlabathi,

wamkele umthandazo wethu;

uhleli ngasekunene kukaYise. yiba

nenceba kuthi. Ngokuba nguwe

wedwa oyiNgcwele; wena wedwa

unguYehova; nguwe wedwa

Osenyangweni; UYESU khristu,

ngoMoya oyiNgcwele, kuzuko

lukaThixo uYise. Amen.

Kunnia Jumalalle korkeimmalla, Ja

maan päällä rauhaa ihmisille, joilla

on hyvä tahto. Kiitämme sinua,

Siunaamme sinua, Rakastamme

sinua, Me kunnioitamme sinua,

Kiitämme sinulle suuresta

kunniastasi, Herra Jumala,

taivaallinen kuningas, Oi Jumala,

Kaikkivaltias Isä. Herra Jeesus

Kristus, vain syntynyt poika, Herra

Jumala, Jumalan karitsa, Isän

poika, Otat pois maailman synnit,

armahda meitä; Otat pois

maailman synnit, vastaanottaa

rukouksemme; istut isän oikeassa

kädessä, Armahda meitä. Sinulle

yksin olet Pyhä, Sinä yksin olet

Herra, Sinä yksin olet korkeimmat,

Jeesus Kristus, Pyhän Hengen

kanssa, Isän Jumalan kunniassa.

Aamen.

Ukuqokelela Kerätä

Masithandaze. Rukoilkaamme.

Amen. Aamen.

I-Liturgy yeLizwi Sanan liturgia

UKUFUNDA KOKUFUNDA Ensimmäinen lukeminen

Ilizwi leNkosi. Herran sana.

Makabongwe uThixo. Kiitos Jumalalle.
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Indumiso yokuphendula Vastauspsalmi

Ukufundwa kwesibini Toinen luku

Ilizwi leNkosi. Herran sana.

Makabongwe uThixo. Kiitos Jumalalle.

Ivangeli Evankeliumi

INkosi ibe nani. Herra olkoon kanssasi.

Kwaye ngomoya wakho. Ja henkesi kanssa.

Ufundo lweVangeli engcwele

ngokukaN.

Lukeminen Pyhästä

evankeliumista N.

Uzuko kuwe, Nkosi Kunnia sinulle, Herra

IVangeli yeNkosi. Herran evankeliumi.

Makadunyiswe, Nkosi Yesu Kristu. Ylistys sinulle, Herra Jeesus

Kristus.

Umsebenzi wokholo Uskon ammatti

Ndiyakholwa kuThixo omnye, uYise

onamandla onke, umenzi wezulu

nomhlaba, kuzo zonke izinto

ezibonakalayo nezingabonakaliyo.

Ndiyakholwa kwiNkosi enye uYesu

Kristu, uNyana okuphela

kwamzeleyo kaThixo, ozelwe

nguYise ngaphambi kwephakade.

UThixo ovela kuThixo, Ukukhanya

okuvela ekuKhanyeni, uThixo

oyinyaniso ovela kuThixo

oyinyaniso, ozelwe,

engenziwanga, ngokulingana

noYise; zabakho ngaye zonke

izinto. Wehla emazulwini ngenxa

yethu, nangenxa yosindiso lwethu;

kwaye ngoMoya oyiNgcwele

wenziwa inyama yeNtombi Enyulu

uMariya, waba ngumntu. Ngenxa

yethu wabethelelwa

emnqamlezweni phantsi koPontiyo

Pilato; weva ubunzima bokufa,

wangcwatywa; wabuya wavuka

Uskon yhteen jumalaan,

Kaikkivaltiaan isä, taivaan ja maan

valmistaja, Kaikista näkyvistä ja

näkymättömistä asioista. Uskon

yhteen Herraan Jeesukseen

Kristukseen, ainoa syntynyt

Jumalan poika, Isän syntynyt

ennen kaiken ikäistä. Jumala

Jumalasta, Valo valosta, Todellinen

Jumala todelliselta Jumalalta,

syntynyt, ei tehty, välttämätön

isän kanssa; Hänen kauttaan

kaikki asiat tehtiin. Meille miehille

ja pelastuksellemme hän tuli alas

taivaasta, ja Pyhän Hengen oli

inkarnoitunut Neitsyt Mariasta, ja

tuli mies. Meidän vuoksi hänet

ristiinnaulittiin Pontius Pilatuksen

alla, Hän kärsi kuolemasta ja

haudattiin, Ja nousi jälleen

kolmantena päivänä Pyhien

kirjoitusten mukaisesti. Hän nousi

taivaaseen ja istuu isän oikeassa
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ngomhla wesithathu

ngokungqinelana neZibhalo.

Wenyuka waya ezulwini kwaye

uhleli ngasekunene kukaYise. Uya

kubuya eze esebuqaqawulini

ukugweba abaphilileyo nabafileyo

nobukumkani bakhe abuyi kuba

nasiphelo. Ndiyakholwa kuMoya

oyiNgcwele, iNkosi, umniki-bomi,

ophuma kuYise nakuNyana; lowo

uzukiswa kuYise noNyana,

owathetha ngabaprofeti.

Ndikholelwa kwiCawa enye,

engcwele, yamaKatolika

neyabapostile. Ndivuma ubhaptizo

olunye loxolelo lwezono kwaye

ndikhangele phambili kuvuko

lwabafileyo nobomi behlabathi

elizayo. Amen.

kädessä. Hän tulee jälleen

kunniassa Arvioida elävät ja

kuolleet Ja hänen valtakunnassaan

ei ole loppua. Uskon Pyhään

Henkeen, Herran, elämän

antajaan, joka etenee isältä ja

pojalta, kuka isän ja pojan kanssa

on rakastettu ja kunnioitettu, Kuka

on puhunut profeettojen kautta.

Uskon yhteen, pyhään, katoliseen

ja apostoliseen kirkkoon.

Tunnustan yhden kasteen syntien

anteeksiannosta Ja odotan

kuolleiden ylösnousemusta ja

tulevan maailman elämä. Aamen.

Nge-homily Saarna

Umthandazo weHlabathi Yleinen rukous

Sithandaza eNkosini. Rukoilemme Herran kanssa.

Nkosi yiva umthandazo wethu. Herra, kuule rukouksemme.

I-Liturgy ye-EuCrist Eucharistisen liturgia

Unikezelo Tukeva

Makabongwe uThixo

ngonaphakade.

Siunattu olkoon Jumala ikuisesti.

Thandazani, bazalwana

(bazalwana noodade), ukuba idini

lam nelakho iya kwamkeleka

kuThixo, uBawo onamandla onke.

Rukoile, veljet (veljet ja sisaret),

että uhraukseni ja sinun Voi olla

Jumalan hyväksyttävä,

Kaikkivaltias isä.

Wanga uNdikhoyo angawamkela

umnikelo ovela ezandleni zenu

ngenxa yendumiso nozuko

lwegama lakhe, ukuze kulunge

kuthi kunye nokulungileyo

kweBandla lakhe elingcwele lonke.

Hyväksy Herra uhraus käsissäsi

Hänen nimensä kiitosta ja

kunniaa, hyväksi ja kaiken hänen

pyhän kirkonsa hyvä.
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Amen. Aamen.

Umthandazo woMthendeleko Eucharistinen rukous

INkosi ibe nani. Herra olkoon kanssasi.

Kwaye ngomoya wakho. Ja henkesi kanssa.

Phakamisani iintliziyo zenu. Nosta sydämesi.

Sibaphakamisela eNkosini. Nostamme heidät Herran luo.

Masibulele kuYehova uThixo

wethu.

Kiitäkaamme Herralle meidän

Jumalamme.

Ilungile kwaye inobulungisa. Se on oikein ja vain.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele Nkosi

Thixo wemikhosi. Amazulu

nomhlaba azele bubuqaqawuli

bakho. Hosana enyangweni.

Makabongwe lowo uzayo egameni

leNkosi. Hosana enyangweni.

Pyhä, pyhä, pyhä Herra isäntien

Jumala. Taivas ja maa ovat täynnä

kirkkauttasi. Hosanna korkein.

Siunattu on se, joka tulee Herran

nimessä. Hosanna korkein.

Imfihlelo yokholo. Uskon mysteeri.

Sibhengeza ukufa kwakho, Nkosi,

kwaye uvume uVuko lwakho ude

ubuye. Okanye: Xa sisitya esi

Sonka kwaye sisela le ndebe,

Sibhengeza ukufa kwakho, Yehova,

ude ubuye. Okanye: Sisindise,

Msindisi wehlabathi, ngokuba

ngomnqamlezo noVuko lwakho

usikhulule.

Julistamme kuolemasi, Herra, ja

tunnustaa ylösnousemuksesi

Kunnes tulet taas. Tai: Kun

syömme tätä leipää ja juomme

tätä kuppia, julistamme

kuolemasi, Herra, Kunnes tulet

taas. Tai: Pelastaa meidät,

maailman pelastaja, Ristilläsi ja

ylösnousemuksella Olet

vapauttanut meidät.

Amen. Aamen.

ISiteko soMthendeleko Ehtoollisriitti

Ngomyalelo woMsindisi kwaye

siqulunqwe yimfundiso yobuthixo,

sinobuganga bokuthi:

Vapahtajan komennossa ja

muodostettu jumalallinen opetus,

uskallamme sanoa:

Bawo wethu osemazulwini,

malingcwaliswe igama lakho;

mabufike ubukumkani bakho.

makwenzeke ukuthanda kwakho

emhlabeni njengasezulwini. Siphe

namhla isonka sethu semihla

Isämme, joka taide taivaassa,

pyhitetty olkoon sinun nimesi;

sinun valtakuntasi tulee, Sinun

tulee tehdä maan päällä

sellaisena kuin se on taivaassa.

Anna meille tänä päivänä meidän
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ngemihla; usixolele izono zethu;

njengokuba nathi sibaxolela abo

basonayo; ungasingenisi

ekuhendweni; usihlangule ebubini.

jokapäiväinen leipämme, ja anna

meille anteeksi rikoksemme, Kun

annamme anteeksi niitä, jotka

ylittävät meitä vastaan; ja johda

meitä kiusaukseen, Mutta vapauta

meidät pahasta.

Sihlangule, Nkosi, kubo bonke

ububi. Ngenceba yiphe uxolo

kwimihla yethu. ukuba, ngoncedo

lwenceba yakho, sihlala

sikhululekile esonweni kwaye

ukhuselekile kuko konke

ukubandezeleka, njengoko

silindele ithemba elisikelelekileyo

nokuza koMsindisi wethu, uYesu

Kristu.

Vapauta meille, Herra,

rukoilemme, jokaisesta pahasta,

myöntää ystävällisesti rauhaa

päivinä, että armon avulla,

Saatamme olla aina vapaita

synnistä ja turvassa kaikilta

ahdistuksilta, Kun odotamme

siunattua toivoa ja

Vapahtajamme, Jeesuksen

Kristuksen tuleminen.

Ngenxa yobukumkani, amandla

nozuko ngawenu ngoku

nangonaphakade.

Valtakunnalle, Voima ja kunnia

ovat sinun nyt ja ikuisesti.

INkosi uYesu Kristu, owathi

kubaPostile bakho: Ndishiya uxolo

kuni, uxolo lwam ndininika lona;

ungazijongi izono zethu; kodwa

ngokholo lweBandla lakho, Uyinike

uxolo nomanyano ngobabalo

ngokuhambelana nentando yakho.

Ohleliyo elawula ngonaphakade

kanaphakade.

Herra Jeesus Kristus, Kuka sanoi

apostoleillesi: Rauha jätän sinut,

rauhani, jonka annan sinulle, Älä

katso synneiltämme, Mutta kirkon

uskossa, ja myöntää ystävällisesti

hänelle rauhaa ja yhtenäisyyttä

Tahtosi mukaisesti. Jotka asuvat ja

hallitsevat ikuisesti ja ikuisesti.

Amen. Aamen.

Uxolo lweNkosi malube nani

ngamaxesha onke.

Herran rauha olkoon aina

kanssasi.

Kwaye ngomoya wakho. Ja henkesi kanssa.

Masinikane umqondiso woxolo. Tarjoamme toisillemme rauhan

merkki.

Mvana kaThixo, wena osusa izono

zehlabathi, yiba nenceba kuthi.

Mvana kaThixo, wena osusa izono

zehlabathi, yiba nenceba kuthi.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.
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Mvana kaThixo, wena osusa izono

zehlabathi, Siphe uxolo.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Antaa meille

rauha.

Nantso iMvana kaThixo, nanko ke

yena osusa izono zehlabathi.

Banoyolo abo bamenyelwe

kwisidlo seMvana.

Katso Jumalan karitsa, Katso

hänet, joka vie maailman syntit

pois. Siunattuja kutsutaan karitsan

illalliseen.

Nkosi, andifanelekanga ukuba

ungene phantsi kophahla lwam;

kodwa thetha ilizwi lodwa

wophiliswa umphefumlo wam.

Herra, en ole kelvollinen että

sinun pitäisi tulla katon alle, Mutta

sano vain sana ja sieluni paranee.

UMzimba (iGazi) kaKristu. Kristuksen ruumis (veri).

Amen. Aamen.

Masithandaze. Rukoilkaamme.

Amen. Aamen.

Gqiba iinqanawa Riitojen päättäminen

Intsikelelo Siunaus

INkosi ibe nani. Herra olkoon kanssasi.

Kwaye ngomoya wakho. Ja henkesi kanssa.

Wanga uThixo uSomandla

angakusikelela, uYise, noNyana,

noMoya oyiNgcwele.

Siunatkoon Kaikkivaltias Jumala

sinua, Isä ja poika ja Pyhä Henki.

Amen. Aamen.

Ukugxothwa Hylkääminen

Phumani, iMisa igqityiwe. Okanye:

Hambani niye kushumayela

iindaba ezilungileyo zeNkosi.

Okanye: Hambani ninoxolo,

niyizukise iNkosi ngobomi benu.

Noma:Hamba ngoxolo.

Mene eteenpäin, massa päättyy.

Tai: mene ja ilmoita Herran

evankeliumi. Tai: Mene rauhassa,

kunnioittaen Herraa elämästäsi.

Tai: mene rauhassa.

Makabongwe uThixo. Kiitos Jumalalle.
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